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Amidőn 0  Felsége s kormányának eme 
legmagasabb s bölcs intézkedését lapunk 
homlokán jelezzük, nem mulaszthatjuk el 
kijelenteni, miszerint Muraköz összes lakos
sága a legnagyobb megelégedéssel és öröm 
mel fogadja megyénk szeretett tiszteli és 
érdemekben gazdag alispánjának főispánná 
történi kineve/ieiését.

Muraköz minden nagyobb községe r észint 
siirgönyileg, részint feliratban, részint sze
mélyesen. testületileg adott () Méltóságánál 
örömének kifejezést s fejezte ki szerencse 
kivonatát. S nruM'án örülhet Muraköz az uj 
főispánnak' Muraköz kulturális és közgazda- 
sági előmenetelei fényesen bizonyítják azt 
hogy O Méitósaga mint alispán mindig szivén 
viselte az általa jól ismert Muraköz érde
keit! érdemeinek kellő méltatására szavunk 
kicsi.de fényesen beszélnek helyettünk a tettek 
Nem volt oly nemes ügy,melyet Ő Méltósága 
mint alispán ne vett volna pártfogásába! 
Lapunk is henne találta (el buzgó pártfogó
ját. Az <) lelkesítő szavainak s után járásá
nak köszönheti a »Muraköz«, hogy él s 
inegerö.s()dve haladhat pályáján s az ö  na
gyobbodott hetolyásának fogja majd kö
szönni Zalamegve Muraköz nevű vidéke, hogy 
leiekben, vagyonban megerősödve, hazánk 
egjik legboldogabb vidéke lesz.

Azért mi is őszinte szivböt üdvözöljük 
Ö Méltóságát s kívánjuk, miszerint az Kgek 
ura Z->lamegye új főispánját nagyon-nngyon 
soká éltesse'

Őszi elmélkedés.
Hervad a virá®. hull a falevél, a 

term észet leveti ékes köntösét, hogy 
adion az embernek alkalmat és m ódot 
saját magával foglalkozni. Bezárja az 
em ber elölt a természet dúsgazdag ke
belét s így szól: »Adtam kenyeret a 
testnek, vidárnitö italt a szívnek, most 
erkö'csi nagyságodnak tégy szolgálatot, 
légy lőbb, mint állat, l é g y  e m b e r .«

Valóban úgy lünik elő, mintha 
már maga a természet rendje megszabta 
volna az időt a testi és szellem i mun 
kára Ab! ha az ember a szellem *szük
séget *s úgy álérezné, m int a testi é h 
séget. s mint ennek csillapítására m in
dent elkövetni kész, úgy a szellem  ér
dekében is tettvágytól eltelve lenne, bi
zony nem látnánk oly sok szánandó 
lényt, kik elvakulva tévelyegnek a bűn 
és vétek utján

Kgyik föladatunk a szellem i v ilá 
gosság terjesztése Ha egy állam alkotó 
elem ei szívben nem esek, észben oko  
sak, akkor azaz állam erős és hatalmas, 
daczolhat a vészek romboló viharával

Mig, ha az emberek sötétségben  
tapogatódzva a babonaság szalagján 
járnak, s képzelődő gondolkodással ki- 
ficzamitott észszel végzik kötelességei
ket ; ha szivükef elfogultság, értelm ü
ket tudatlanság nyűgöz*1, ott az állam  
gyenge, erőtlen

Mig az embereket titkos erőtől 
való félelem tartja vissza a bűntől, ör
dög és pokol rémei kötik meg kezét, 
hogy n? öljön, ne lopjon, addig 
nem elég liatal nas az erkölcs. De ha 
az ö n é r z e t ,  önbecsülés lesz a tettek 
rugója, az élet vezére, hol az ember 
nem követi el a bűnt, azért- mert ö n 
m agától undorodnék meg. egy szó 
val, ha önmagában hordja a szigorú, 
kérlelhetlen bírót, a béke, szeretet egyet
értés oly nagy, hogy a legnagyobb és  
legkisebb lény is nyugalmat, pihenési 
és boldogságot lel árnyában

Vájjon elértük-e már mi e boldog 
időt?  —

A mi államunk alkotó elemei is ily 
szellem i világosság fiai ?

Feleljen rá. ki ismeri a társadalmat.
Van sok — sok tenni való. A bűn 

burjánzik erősen, a gonoszság védelmet 
talál. —

A legválogatottabb bűnök munka 
társat kapnak a köznépnél.

Ha valaha, úgy m ost kell az isko
láknak és  a vallásnak hivatásukat b e 
tölteni

A felvilágosodás kora pár sugarat 
rálövelt a mi népünkre, felébredt ; most 
kell megfogni a kezét, hogy ne fán 
fo*-odjék

Az iskolák az életnek neveljenek, 
jellem szilárdság, becsületesség legyen 
az iskolák a ándéka- Jókor m egm utas
suk a gyermeknek, hogy a hű munka 
érdemes jutalomra- Méltatlanul jutalmai 
nyerni megalázó

A vallás is arra törekedjék hogy 
a szent-beszédek ne csak az ó-tesla- 
mentom prö(étáival foglalkozzanak, ha
nem a gyakorlati élet terén felm erü
lő gonosz dolgok iránt is keltsenek utá
latot, az erény iránt ragaszkodást.

Iskoláink ne a tudományok chao- 
szát nyújtsák amellyel a gyermeket 
összezavarják. Legyen meg az össze
függés és kerekded egész a nyújtott is
meretekben

A tanító tehet sokat, mindent, ha 
átlátja s megérti mi a teendője s ezélj i 
elérésére megteremti a szükséges e sz 
közöket

A templomok is legyenek a földi 
élet vezérei Szép a csillagos ég, de 
közelebb van a föld Azért a tem plo
mok hangoztassák azokat a szent el
veket, melyek testvéri szeretetet terjesz
tenek és az egyetértés szellem ét erősi
tik az emberek között, akkor i 11 épí
tünk, hogy o 11 boldogan lakhassunk

Ha a természet komorul, ébredjen 
a szellem s kiáltsa az őszi idő herva 
dása elé: Minden elmúlik, de a szellem  
örökké él.

A m i c u s

Kisdedóvoda Légrádon-
(Leséi :» Szerkesztőhöz)

Tekintetes "zerkeszlő u r ! FiZen 
egypár sornak, becses lapjában legyen 
szives egy kis tért engedni

Légrád, Zala megye határszéli vá
rosának régi óhaja volt egy ovodát, 
polgári gyermekek részére felállítani —  
a mi lassan haladt, de el n°m maradt, 
mert most már ténnyé vált

Folyó hó 14 én Tekintetes Győrffy 
János Légrád városi ügyész ur váró* 
sunkban megjele lvén, a légrád; feleke
zel különbség nélküli ideiglenesen m eg
választott óvoda választm ányának k i
jelentette. hogy az ő szeretett neje 
Légrádon levő házát Lehelekkel együtt 
az óvoda-egyletnek ajándékozza. A haza 
javára isten éltesse a nem es szivü ilyen 
ajándékozókat!

Czélunk szent ügyét a Mindenható 
harmatozza meg kegyelm es áldásával!

Légrád. 1886 nov. 18-án-
Tek Szerkesztő urnák készséges  

szolgája
@ a d ó  M á t y á s

plébános.

Nagyon köszönjük íőtísztelendőGadó  
Mátyás plébános urnák szives tudósí
tását, mely bizonyára nemcsak a mi 
lelkünket töltötte el örömmel hanem  
minden t. olvasónkét, aki szivén viseli 
Muraköz előm enetelét. Tehát lesz Lég 
rádnak, Muraköz eme történelm i ne
vezetességű régi városának kisded- 
ovod ája!

Fonlos dolog ez Légrád város kul- 
tur-történetében. Valóban, szebb ügyet 
nem kezdeményezhettek volna, s nem e
sebb czélra nem áldozhatták volna a 
jóték ny emberbaráti kezek !

Amidőn tehát hazafias örö 
műnknek ism ételve kifejezést adunk, 
őszinte szívből kívánjuk . A jó Isten 
éltessj Győrlfy ügyvéd urat s kedves 
m jél, Légrád város m in ién  polgárát, 
akik a kisdedóvó ügyét szivükön hordoz
zák, különösen pedig Gadó plébános 
urat akinek bokros érdemei vannak 
abban, hogy Légrádon minden nem es 
ügy felkaroltatik

S z e r k

Uj plébánia Muraközben.
(Level a Szerkesztőhöz.)

Becses lapja 46. számában „Uj p lé
bánia Muraközben44 czim alatt egy új
donság látott napvilágot, amelyhez a ma-

TARCZA.
Örökösödési szabályok hazánkban

( 'J o g tö r té n e lm i ta n u l  m ari r . )

Az örökösödési jog alapja vagy azörrtk- 
hagvú akarata, vagy a törvény. Előbbi biz
tosítja egy vagy két oldalú jogügylet mellett 
az örökösödési jogot, utóbbi pedig önmagá
ban véve oly factor, mely garantirozza az 
utódnak bizonyon természeti alapon nyugvó, 
vágj arra észszerüleg visszavezethető jogát.

Az örökhagyó akaratából származik a 
végrendeleti én a szerződési, törvényből pe
dig a törvényi örökösödési jogezim.

Jóllehet hazai törvényeink a két ol
dalú jogügyletből származó orökjogot, vagyis 
az úgynevezett örökösödési szerződéseket 
nem érintik, de mivel e szerint nem is tilt
ják, oly talányossá vált azon jogi felfogás 
hogy a* ily örök szerződések is — a meny
nyiben mások jogsérelmével nem járnak, 
törvénybe nem ütköznek, s a végrendelet 
kellékeivel bírnak — helyt foghatnak, még 
pedig miden egyéb megszorítás nélkül.

E szerint tehát elmondhatjuk, hogy ha. 
zai jogunk az örökösödésnek mind háora  
r.zimét régóta ismeri, mind három azonban 
örökösben elsősorban is a birtok képessé
get tételezi lel.

Az örökjogban szerepű* személyek le 
hetnek physicai vagy ficiiv személyek. Mind 
kettő egyházi, vagy világi. Megjegyeztetik 
azonban, hogy az erkölcsi személyek jogai 
és kötelmei ezek jegi természeténél fogva 
tárgyai nem lehelnek az örökjognak s más
részt fiogy örökösödésük alapját vórkapocs

soha nem képezheti és igv ezek örökjogának 
tárgv álása tulajdonképen nem is tartoznék 
ide de a tekintetben, hogy az ősi vagyon
nal szemben mikor éled fel joguk nagyon 
helyén valónak látszik annak fejtegetése.

Nagy befolyást gyakoroltak az nrök- 
jogr.i az úgynevezett jogi érdekű személyes 
tulajdonságok, mik majd természeti, majd 
törvényi, majd pedig tenné ízeli és törvényi 
okokra vezethetők vissza.

Nem volt csekélyebb betolyi*a az örök
jogra a javak különféle jogi természete 
sem. —

Felvett c/imünk tárgyalásánál figye
lembe fogjuk venni ezen jogi hatást előidéző 
körülményeket, de a mennyiben az ősi <ég 
intézmén\ ének k"llő ismertetése megenge 
dendi, ez (így eg\szerüsitése érdekében a 
kivételeket tekinteten kívül hagyjuk, s midőn 
e czim é'ére ezen szabályi állítjuk, hogy ősi 
vagyonra nézve a tulajdonosnak rendelke
zési joga a vérek befolyása által korlátozva 
volt, akkor azt löszük, hogy a végrendelet 
és örök szerződésekből s árma/.ö órökjogi 
szabványokkal igen könyen és gyorsan vé
gezhetünk.

Mellőzvén a végrendelet kellékeit tar
talmazó törvényes intézkedéseket, a végren
deleti örökösödés 'ekintetében jegyezzük 
meg mindenek elolt azt- hogy ősi vagyonról 
csak az végrendelkezhetett, kinek törvényes 
örökösei nem voltak ez azonban hagyhatta 
vagyonát akár örökség akár hagyomány 
c'.imén mindazoknak, kik birlokképességgel 
bírtak lui csak az illető végrendelkező e jo
gától — valamely a törvényben kivételesen 
felemlített ok p. o. a jószágveszlést maga 
után vonó különösen httflenségi, vagy fel

ségsértési bún következtében — el nem til- 
tatntl, vagy ha fél, az ősi vagyon közjogias 
természete állotta útját a rendelkezési sza
badságnak.

Ezek után pedig, hogy megtudhassuk 
azt, vaj jót > kiknek voltak törvényes örökö
sei, s hogy valaki épen e miatt mikor nem 
rendelkezhetett ősi vagyonával szabadon, 
okvetlen ezzel kell mindenek előtt tisztába 
jönnünk, hogy kik tekintendők törvényes 
örökösöknek.

Fentebb már említettük azt, hogy a 
vérkapocsban lévök és abba lépendök közt 
az ősi vagyonra nézve bizonyos jogközöszég 
keletkezett ezen jogközösség kiterjedése 
azonban nem volt mindenkor és mindenütt 
egyenlő. Például adomány utján szerzett 
jószágoknál azon személyek bírtak a jószág
hoz joggal, I iknek a jószág adományozta- 
tott- mi az adományi levél záradékából 
tűnt ki

Az adomány levél záradéka azonban 
kiilönfélekép hangzott, s majd országos tör
vényeink majd pedig a gyakorlat szabályozá 
azokat. Legszokoltabb záradékok voltak a 
következők: „possessionem, N. damus do 
namus, conferimus fideli nostra N. ejusque 
haeredibus el posteritatibus masculini sexus 
universis44 ez a fiák és fimaradökok részére 
szóló adomány volt, „damus dunamus con
ferimus fideli nostro N ejusque haeredibus 
et posierit óibus universis** ugyan annyit je
lentenek a gyakorlat szerint, indokát a már 
ismerte'ett 1. rész 18-ik czime tartalmazza, 
„haeredibus el posteriialibus utriusque sexus 
universis*, ez úgy a li, mint a leány ágra 
is kiterjedő adományt jelentett, „haeredibus 
et posteritatibus primo quiden masculini, iis

vero deticientibus etian foeminm sexus uni 
versis**, ennél fogva először a fiák, azok ki
halása után pedig a leányok is bírhatták a 
jószágot, „haeredibus et posteritatibus, le- 
gatariis item et cessionariis" ennek alapján 
podig tz első szerző törvényes örökösök 
hiányában, ide^etiekneK is tarthatta és en
gedhette állal a jószágot.

Továbbá végrende'eti örökösödés, vagy 
ö ok vallás czimén szerzett vagyonnal, tagjai 
voltak a jogközósségnek a szerzőnek mind 
két nembeli utódai, mint az I rész 53-ik 
Cziménak 10. jj-a azt mondja: „Mivel ter
més'éti jog szerint az atya a (innak és vi
szont a fiú az atyának szerzi mind azt, mely 
v gyónt s birtokol szerezni tud.**

Tagjai voltak mégis tovább a jogkö- 
zosségnek az osztatlan vagyonbóh szerze
ményre nézve a szerzővel mig osztatlan ál
lapotban lévő testvérek, a mennyiben csak 
az adomány levél záradéka őket ki nem 
rekeszti de a külöaös szolgálatok általi szer
zeményből a testvér — ha minden atyai 
birtokról lemond — lobbi testvéreit nem 
tartozik részesíteni

Azon testvérek kik közüssen nyertek 
adó nányt utódaikkal együtt szintén tagjai 
voúak a jugkozösségnek, de vérbeli kapocs 
nélküli condonatariusok már nem. Kivételt 
képezett a férj és feleség, j mi re nézve az I. 
r 48. czime a következőleg intézkedik : 
„Mond hogy igen. 1. §. Mert ámbár a férj 
az asszonynak és az asszony a férjnek nem 
testvere, s annak — vérségi számlázást 
illetőleg — nem is vétetik, még is közösü
lésnél és egybekelésnél fogva testvérénél 
többnek tekintetik. Meri hisz az evangélium 
tanítása szerint; ők nem két, hanem egy 
test, a tesivór pedig m.s test.1* (F0tyt. k<>».)



ga sztos ügy fontosságát tekintve — en- f 
gedje meg, hogy e néhány sorban hozzá 
szólhassak.

Mindenek előtt előre bocsájtom azt, 
miszerint távol legyen tőlem, hogy a 
kérdésben lévő üdvös czél s e nagy ter
jedelmű vidéken a lelki dolgok könnyebb 
kiszolgálhatására irányuló magasztos tö
rekvést, csak egyszóval is kifogásolni 
akarnám , sőt ellenkesőleg mint szintén 
h r. katholika egyház hive, én is — mint 
igi n sokan csak hódolatteljes öröm
mel üdvözölhetem Érsek ar Ö Eminen- 
tiájának a felső muraközi nép iránt ta
núsítandó atyai gondoskodását és éppen 
ez igazolja, hogy e kérdésben a teendő 
uj fára székhelyét illetőleg némi felvi
lágosítással vélek szolgálni.

Azt hiszem, másrészt mindenki előtt 
ismeretes a stridói fára hegyes-völgyes ! 
földrajzi helyzete, ebből következőleg az 
egyes községek és begydülók riási’szét- 
szórtsága is, amelyeket egy kerületbe 
összecBoportositani annyira nehéz mester
ség, miszerint annak, ki ezt tenni sz4n 
dékozik a helyi körülményekkel nagyon 
ismerősnek kell lennie. És éppen e föld
rajzi ismeret hiáDya az oka annak, mi
ként az említett .B iztos  forrás®, oly 
községek és begydülőkből csoportosította 
össze a leendő rácz-kanizsai plébániát, 
melyek közül Rácz-Kauizsa, Saffatskó. 
Oibina és Ve*csiczán kívül mind sokkal 
közelebb fekszenek Stridóhoz mint itécz- 
Kaoizsához. Így pl Saffarscsák, Gibins- 
csák és a 111. begykerület legnagyobb 
része, Stridótól 5 pereztöl 1 órai, inig 
ellenben Ráoz-Kauizsától 20  percztól l 3, 
órai távolságra fekszenek. Ami a 
11. begy kerületi községet illeti, annak a 
rácz-kanizsai plébániához leendő csato
lása pedig épen nem indokolt, mert a 
nevezett hegykerületi község bármely 
dűlője stridótól a legjobb menő embernek 
is 1— l'if órai gyalog ásába kerül és 
oly fekvéssel bir, hogy annak akármely 
pontjától Rácz-Kanizsára — aki kerülni 
nem akar —  csak Stridón keresztül mehet.

Tečaj III.

Mivel pedig Stridótól Rácz K ani
zsáig ismét jó 1 ’i, óra, igy tehát a II. 
hegykerületi híveknek 1 - 2 ' l ,  óra helyett 
l ' t esetleg 3 órát és Stridón keresztül 
kellene Isten tiszteletre, gyónásra stb. 
járóink. Amit pedig sem kiváuni nem le
het. hogy megtegyenek, sem alapos indo
kul nem szolgál, hogy a rácz-kanizsai 
plébániához csatoltassék. Mert ezáltal 
uem közelebb, hanem jóval távolabb es
nének a fára székhelytől. Ez pedig ugy- 
hi8zetn uem czél ! ? Ha.iem igen, ha már 
Érsek ur Ö Eminentiájának atyai gon
doskodása egy uj tárában akarja része
síteni Felső-Muraköz katholikus híveit, 
úgy a fentebb irondoltak tekintetbe 
véte lével—  annak nem Rácz-Kanizsán, 
egy végponton, hanem kizárólag Sztane- 
t necz hegyen az áll. iskola épületében 
volna helye, amely úgy kedvező fekvé
sénél, valamint terjedelmes ingatlan ja 
vadalmainál fogva is a Stridói fára dél 
és nyugati részének ép?n központjául 
szolgál. És e plébániához, azután a lel
kiekben való könnyebb vezetés elvénél 
fogva, igen czélszerüen lehetne csoporto
sítani a II. hegykerület, Sztanetinecz 
községeket, valamint az 1. és IV  hegy- 
kerületekből közel fekvő dűlőket, me
lyek egy tisztességes terjedelmű plébániát 
alkotnának.

8  ezáltal először fel lennének mentve 
a stájer határszélén lakó hívek, -  kik
nek Stridó messze van,hogy nem járnának 
át Stájerba Isten tiszteletre s nem vol 
nának kénytelenek az általuk érthetlen 
és semmi szín alatt sem hasznos szlovén 
prédikációt és magyar-ellenes agitációt 
hallgat ni.

És végre az egyházak  kiszolgálást 
végett nem volnának kénytelenek egy 
teljesen idegen nemzetiségű püspöki 
megve lelkészeihez fordulni.

Ezeket voltam bátor mint tényeket 
elmondani s ezáltal a helyzet világos ké 
pét nyújtani, nehogy a földrajzi viszony 
nem ismerése, egy teljesen czélszerütlen

s örök időkre kiható magasztos intéz
ménynek legyen szülője.

S t r i d ó n ,  1886 . évi november 
hó 17-én.

g g y  k a t h o l i k u s

n  i  n  h  k .

—  Ö Felsége a királyné névünnepe 
alkaiméból a Csáktornyái fára templomban 
fényes segédlet lel szt. mise tartaton A ké- 
pe/riei növendékek négyeskarhan miseene- 
keket s a magyar Hymnust énekelték. A 
misén a helyben székelő hivatalok s tanin
tézetek testületileg vettek rt̂ szt

—  Á thelyezés I l o r v a t b  Pál Csák
tornyái járásbirögági Írnokot az igazságügyi 
m. kir. miniszter ur a n.-kanizsai kir. tör
vényszékhez helyezte át.

Gyors hala lla I múlt ki f. hó
14 én B i s z t r o v i t s  István pleskoveczi 
földmivelŐ. Nevezőit, fia lakodalmán javá
ban mulatott, amidőn a lakodalmas nép 
jelenlétében hirtelen összerogyett s meghalt. 
Az örömapái szivszelhüdés érte.

— Rabioviiag Szelniczén Szelnicze 
és Konczovcsák hegyeiben f. hó 15-én éjjel 
körülbelül 12 egyénből álló csavargó, pisz
tolyokkal felfegyverkezve több polgárnál 
betörési kísértenek ineg s Zsivcsecz Lőrinc 
szeniscsáki lakosnál elhelyezett többféle 
áruozikkei és Krajacsic« Pál alsó-konczov- 
c-áki lakosnál 3 pár csizmát tolvajolt&k el. 
A Csáktornyái és stridói csendörség a fegy
veres rablók elfogása végett ossz pontosít* at ott

— A csaktornya-zagrabi vasút va. 
razsdi hídjának hordképessége f. hó 15 én 
dölulán próbállalott meg. A próba 3 órát 
veit igénybe amidőn ugyanis a hid három 
pontján 1— I óráig állott két lokomotiv. A 
próbának sok szemlélője akadt. Csáktornyá- 
í ól is számosán mentek a hídhoz s z e m 
l é l n i  a p r ó b á t .  — A v a s u l v o -  
n a I várasd-Csáktornyái vonalrészének tel
jes elkészülte bejelentetvén, a közmunka es 
közlekedési miniszter e vonalrész inütanrend- 
őri bejárását Bally János miniszteri titkár 
vezetése alatt f. évi november hó 18-ik nap
jára elrendelte. Az eljárás ebhez képest a 
mondott napon d. e. 9 órakor a szab. déli 
vasul Csáktornyái állomásán indíttatott meg. 
A bejáró bizottságban miniszteri re idelet

. ■___!_ j. =====
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folytán, a közledési minisztérium V. (távirati) 
szakosztályának, a műszaki tanácsnak, a m. 
kir vasúti főfelügyelőségnek.a horvát bán álfa 
k i r e n d e l t  h a t ó s á g n a k  
a m. kir államvasutak igazgatóságának a 
szab. déli vasúttársaságnak, Zalamegye köz
iga 'gatási bizottságnak, végre a csáktornya- 
zágrábi vasut-társaságnak képviselői vettek 
részt. -  A vasútvonal megnyitása s a 
közforgalomnak való átadása még ez ideig 
nem történt meg mivel csatlakozásra a 
szükséges munkálatok még nincsenek befe
jezve. De néhány nap múlva már valószínűleg 
a megnyitás megtörténhetik.

— F ho 15-en helyezték el az izr. 
temetőben örök nyugalomra F i s c h e r Nát
hán 86 éves Csáktornyái kereskedőt. Ez a l
kalommal Schwai z Jakab Csáktornyái rabbi 
valóban szép. talpraesett magyar szónoklatot 
és imát mondott. Vallás különbség nélkül 
elismerőleg nyilatkozott Csáktornya közön 
sége a magyar szónoklatról s mi örömmel 
adunk helyet a közvélemény elismerő nyíl 
vánulásának, annál is inkább, mert m egva
gyunk róla győződve, hogy T. Schwarz 
rabbi ur mindig buzgó pártfogója volt a 
hazafias mozgalmaknak.

—  Hymen Verbancsich Nándor a.- 
kraljeveczi körjegyző f- hó 16-án reggel 
vezette oltárhoz Laubheimer Gizella k. a , 
özv. Laubheimer Józsefné kedves leányát 
Sok szerencsét kívánunk a fiatal párnak

—  A muraközi Óns tiszti szövetke
zetnek tagjai tisztelettel felkéretnek, hogy a 
f. évi november hó 21-én vasárnap, délután 
6 órakor, a helybeli községi iskola helyisé
gében megtartandó közülésen megjelenni 
sziveskedjenek — Tárgy Az alapszabá
lyok beterjesztése: a jegvző. illetőleg köny
velő s ügyé«/ választása és egyéb folyó ügyek.

S z e v k e t z ió i  ü ze n e te k .

L e p s é n y .  L Muraközben luxunk
kal nincs tüldm., iparos, vagy keresk. segély- 
egylet, A théma jó. Kérjük — Z. nincs az 
intézetben, hanem az alföldön nevelősködik 
— M á r i a  K é m é n  d. P. A folytatást 
köszönettel vettem Levél megy.
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Nekaj od pravic Magjarske 
države.

Prestupljenje. Svaki slobodno more 
prestupiti k telu katoličanske veroizpovesti, 
ako je  18 letojn avršil, a ien sk ejoip red i 
»ko su zamui odlile. Prestupiti želeči 
more svojo volja očitovati pred duhov- 
nikum lastovite cirkvene občine vu na 
sočnosti dveja svedekov ter 14 dnevov 
po prvim očitovanju, a ne kesnege od 30  
dnevov pred istimi, ali dragimi dvemi 
svedoki očituje svojemu duhovniku, da 
poleg volje svojega ocitovanja ostane.

Kak od prvoga, tak od drugoga 
očitovanja prosi od duhovnika nedtemp 
liraau svedočbu, ako bi se duhovnik 
kratil takvu dati, onda pri obadvojera 
očituvauju nazorni svedoki izdaju svedo - 
hu od vtiojenoga očitovanja. Prestupiti 
ždeči ove sve očbe pokale duhovniku 
atoličanske veroizpovesti k kojojž^ii pristu 

piti i na tona temelju 6e da zapisat med 
sledbeuike one veroizpovesti, i tak je 
prestupljenje gotov čiu postalo.

Zveza mešovite žeuitbe. Ako dve 
stauovite peráone iz razlučenih veroizpo- 
veslih želiju skup* vu hižui zakon stu- 
piti, onda se zaprosiju duhovniki od 
obedvejuh str i tikjh, da je tri put javno 
ozoveju. Ako bi z oed duhovnikov koji 
zatajil oziv, onda dva svedol-i izd&du 
glede toga ueitempliranu svedočbu, te je  
dosta oziv, koji je po duhovniku druge 
stranke zvršen. Z e n i t be n a sveža 
(zdavanje) more se po duhovniku koje- 
god stranke *vr*iti.

Gledeč na versko odhranj-nje 
one detee, koja iz meiovitoga hiinoga

zakona izhadjaju na-edjujo U .n, da 
dečki nasleduju oteovu a devojke mate- 
riuu veroizpovest Vsaka pogodba ili 
naredba, koja se tomu proti vi, novaija. 
Ako bi od r dite jov koji potlje nadru- 
gu veru prestopil, onda detca, koja joŠ 
nesu 7-mo leto navráila poleg spola na
sleduju prestupitelja, (anda ako oteč 
premeni svoju veru, onda žnjim i dečko 
izpod 7-ga leta prestupi, ako pak mati 
premeni svoju veroizpovest, onda i kči 
žnjom, ako je mlajša od 7 let ptestupa) 
ali detca stare a od sedmoga leta ostaneju 
vu onoj veri, vu kojoj su do onda se 
odgajala.

N iti jedne veroizpovesti kotrigi 
ne su obvezani obderžavati svetke druge 
veroizpovesti. Ali vu bliziui cirkve, koja 
s v e t k u j e svoju veroizpovest dok 
proftecija i obhodi trajaju uesme se uikaj 
trpeti ujti dopustiti ua putih i prostorih, 
kaj bi cirkvenomu redu ua spačku moglo 
biti. V nedelju se mora svaku javno i 
ne silno p o t re b n o delo zastaviti.

Na grobjth (cintor) moreju se 
kotrigi od r&zlučenib veroizpovestih me- 
iovito i brez zaprečeuja pokapati -

Vsaki magjarski podanik vživa pra- 
vicu, da svoje misli sloboduo more oči 
tovati. Sumo se s vživanjem toga prava 
uesme krivo služiti; nesme bantuvati
pravice drugoga, nepoštenja niti občenitu 
javnu čudarednost i zakone, ar ovo 
nebi vodilo k sloboflčmi, nego prevzetnosti 
ter bi iz ‘oga sledilo, česa zakonita ob
last nebi mogla trpeti.

Iz cina sloboduog mišljenja i to iz 
baja, da si misli svaki more s putoui 
gtampanja najavnost donesti i drugim
da dati na znanje. Ovo pravo čini slo- 

i boáőiuu Stanipauja. A li se slobo.sčlni

gtampanja neprotivi dužnost državne ob
lasti, da one, koji sloboftčiuu krivo zibiju, 
tudja prava, dobre glase, javnu čudored- 
nost i zakon s putem štampanja bantuju, 
proti javoomu redu buniju, s rečjorn po- 
činiju zločin krivičnuga atampauja, takve 
postavlja pred sud i kaštiga. Pri nas 
sudbeni stoli sudiju vu Stamparskih poslih.

Vrednost i hasén.

Ivan bil je s otcem v Varaždinu 
na sejmu. Kad je [dimo do&el, povedal 
je, da je taui videl vodu tržiti.

,  Jedua mala pucka, veli on, bežala 
je proti nam, v jednoj ruki imela je Viča 
a v drugoj kupicu, pak je kričala: Očeju 
frisku vodu. Prav je polek nas odbežala, 
kad joj jedeu mladi gospoo veli, naj 
mu natoči kupicu vode. Gospou je vodu 
spil, i pustil vu kupicu 2 krajcáré.4

Pajdasi mu uisu veruvali, veleč, 
da za vodu nitko peneze neda.

„ Istina. veli Štefek, cipelje, krum- 
pira, žito i vole kupujeju za peneze, ali 
vodu ne. Nju iz potoka ili zdenca grabiju.“

Na to su se svi skupa sladko smejali«
Sam o Ivan se nije smejal, i drugi 

den je vu »koli pripovedal g navué'telu, 
kaj je videl.

G . n&vučitel su rekli. Ivanu, da is- 
tinu govori,

, Pove« te mi deca, veliju g. navuci- 
te l, jeli bi prež vode mogli živeti?“

Nebi, nebil kričiju svi skupa.
Daklern voda je potrebita, pak ju 

vi ipak ne kupujete?
Im ju znbadav dobimo, veli Miška, 

koj je taki znal odgovoriti.
Istina jó, ve'iju g uavučitel, ali 

ako ju nebi dobili zabadava, bor meg bi

ju platili. Vidite tam je pri Varaždin 
Drava, i odnud si sv a k í slobo Ino zagrab 
pak ipák plačaju onomu, koj vodu vozi. 
Dakle jeli plačaju vodu?

Vodu neplačaju, nego foringaša, koj 
vozi, veli mudri Mi‘ka.

Za istina foriagašu plačaju za nje
gov trud. Ali pazite; nije treba nikam 
iti, jer i tu domaj kupujemo vodu, ako 
prem imamo i mi potoka. Odkud giab- 
ljete vi vodu?

Svi najedeuput: Iz zdenca.
A zdenec je sam od sebe postal.
Zdeuca kopaju, veli Ivan, na-̂  je 

koštal 60 frti.
Dobro jel ako zdenec košta 6 )  frti 

i trpi 2 0  let, kuliko kogta voda na jed- 
no leto?

Vise dece: 20  vu 60  ide triput, 3 
frte na leto.

Pak mi nismo računali, niti vuže 
niti vedricu, koje je takaj kupiti treba

Kaj god kupujemo, sve ima vrednost, 
veli uavučitel i tuliko moramo za oje 
platiti, kuliko su vredui. Araka deždja 
i sunce imamo zabada v, pak su itak 
hasuoviti, ati vrednost uemaju.

„Zrak, doždj i sunce su hasuoviti, 
ali vrednost nemaju, veli vu seb iS tefek , 
moje kugljice imaju vreduost, kajti sem 
peneze za nje dal, pak itak nisu basno- 
vite. Jesu stvari, koje imaju vreduost, 
pak itak uisu h&snovite.

Na večer, nad se je s Petrom i 
Pavlom kugljal, su se i od toga spominali.

A li su se fletno prestali spominati.
Na sreču su g. navuéitel onud Ul». 

Svi skupa su se naklonili a 6 ‘efek pak 
zapita: „Prot*.m ponižno, jeli su naie 
kugi je kaj vredne?

Za me nemaju vrednost, jer  se ja 
ncigram, odgovori uavučitel.

N iti štacunar se neigra, pak je 
ipak kupuje, veli Peter.



Z*to da je proda nazat, odgovori 
na to Stefek.

Tigovec, veli opet navučitel, kupi 
kugljicc vu P e't', p«k onda draiešc 
proda, da ran se trud splati. On je zato 
kupuje, jer iuu husua donašaju.

Ali mi je  zato kupujemo, da se 
s njimi igramo, veli ju deca.

Vu prostora vremenu, odgovori uavu- 
<5'tel, slobodno se igrate zabavljate se 
s tim, pak zato dajete reneze. Zabava 
more lakaj vrednost imeti Uraereoa 
/abava more i h asim ita biti. Je-ra stvari 
koje niti meni niti vam nisu liasnovite, a 
netko drugi si zna na svoi hasén obrnati.

ŠteVk. Tak sve ono kaj aekupuie 
ili prodaje, ima vrednost.

Navuč* Redimo rajši, ds svakomu 
platirao vrednost, kaj si priskrbeti bode
mo. Imenujte mi n ek o j1 rtvari, kojc 
ilovek rad kupuje.

Peter. Kruh, oprava, knige, konj i t d.
Navu<. Kaj pak ako tko komu 

kakvu poslužbu včiui?
Peter i to radi platirao
Navud. Imenujte mi nekoje takve 

posluibe.
Pavel. Sjvanj'-, oranje, kopanje, vla

čenje i žet v n radi platirao.
Srefek. Za svaki posel plati ju, i 

svakoga posl e ni k* naplatiju.
Navuč. Vi samo na svakdajnje 

posle mislite; ali ima i takovib poslov 
koje s nidostjum platirao.

St« fek i doktori dobivaju plaču
Navuč. A znanost nema vrednost?
Štefek. G)! kak sera sreden, da znam 

črtati.
Pet. A ja pak računuti. Ja mami 

navek laduue delam.
Navuč. Vidite dakle, da sve ima 

vrednost. S tvari, koje človek treba, imaju 
vrednost; posel ; poslužba, s kojimi ( ló
vék nekomu basni, imaju hasna i vrednost

No zaista Ambru?!
; lit in i trt hiátori.i)

(Dalje.

T o stoji, <ia je ona žalobnost, ona 
čuduovata pogodebnost da je Ambru 
vumrl, odlahnula, oslabila t«6 1 |em vreme
na, zesvim prestala, Le ugtupila mesta 
huubeiiom prelaznom ulivanju, koje prkosnc 
se lija lije goji, koje su teli raznolike sa: a 
samo od Slutnje, da se potajuo zamlšlje 
no ljubeč piobavljaju, gileči ubij««ju i
tak je ovira privalila dnm aána stanca, 
£i:d je dalje doludjafa vu vreineua od 
davna izminula s tira je bolje, s tira 
vedma verovala, da Ambru i m .

Ovo je  tak prehadjalo kroz leta  
< id 52 . na 53-od 54 ., na 55 . i dalje. Bole  
moj koliko, koli dugo vreme je preteklo 
od onda, na koliko se je od onda prc 
menilo na tora svetu česa sve nije bilo 
ovde od onda. Češi, Nemci okreuuli su se 
•  zemlji, prepoved dubaua, veliki potez 
(porcija), financ, andar, narodna zastava 
Cii a  zastava, črna žuta zastava, opet 
financ, opet iandar, i opet magjarski 
svet, i znaj si ga B oie kakove jó i fele 
svet, B »it moj dlovek se zesvi « za nori 
Sudec Baša, zatira, sudec Krnhoborec, 
zatim davni dob'i Vrlokré« auski gospon 
sudec, i opet sudec Slobodnjakovič, i 
pak davni dobri Vrlokrščauski gospo) 
sudoc Kakva vremena... koli čuduovat« 
vremena! B o ie  moj koliko je  vremena 
potle preilo.

K< i iuijaka Buzaša, koj t je za tia  
rod jena, v>e je i zamu.š odišla potlje. 
Valent Oergelj nastanil se, oženil, te od 
ouda ved dvoje dece ima oliko, koliko 
je vreme.it prešlo. A li to je  još davua 
b lo. Vre je stari, koj je ouda mlad člo
vek bil. Od potlje je nova ciikva vu 
varošu od d s t Ambruá nigdar neje mis
lil, od češe bi zabludil; od vnoge one 
gospode, koja eu ovde stanuvali, komaj 
da je jeden ili dva; koj je opusto$il, te 
mu sc iraetek raztrobil, a on postal 
akrivadnik. koj je od polagano delujuč«: 
tuge vumrl. Koliko se svega premenilo.
I h iia  A rabin še v ceh prestala je, i Julča 
je zarau/ otfišla, i Terča tukaj, pak još 
vu prahu se igrajuča Veronika odiála je 
zainui. AmbruS. kad bi doina doflel, 
našel bi tri nove svake: boga toga rali- 
nara, gospona Benedeckija Lacka Cipója 
prvoga krzn&ra vu varašu, pak Bertuš*  
najmUjžega sina gospona Kantora, koj 
španuje pri poglavitora gospouu Knipfelesu, 
koj jc  kupil slavno preigrane puste 
njegve premvišeuostt ÖrökfeIdijevo. Ko

liko se toga premenilo, kak je sve 
drugu spodobit zauzelo, sli plebnati kau- 
tar remenarski grb (c'mer) još je uvek 

j on c na vratih vdovid ne h’ž«\ mefttriju 
pak bivšu na diugom rudu vre zdavna 
mgdo nevodi.

Vu ostalom se neje mogla tužiti 
siromašna vdovica proti sudbini, sreda 
ju i vu zabrmutosli poiskala1 kčeri joj 
su se dobro poudale (zaim Š odišlc) mladi 
njim ženikisu dobi i, l jube je, te prim in 
ljivo k sebi vabe, ali oua neiuote osta- 
viti staru poditu hižu, gde sa uspoiue- 
nom na Ambruša živi i seujari. Da ue- 
bude sama odkad joj je poslednja kči 
od luže se udala, dali su joj vnuku naj- 

I starije kČ^ri Jul e, Lidiku kojoj vre
13 let ima, i koja koli je diažestna 

1 ravno je tak i pametna, ali ju zato i 
neprestano vabe i zovu iz stare hiše

0  Bože! Kak morete draga mama 
tak zdibavati drez 18 let Ta zdavna 
bi vre morali ona zaboraviti. Nemorc- 
mo razumeti, kak bi bilo moguče pre 
luetavati ono, c miiu nije pomoči. Pa 
ako bi živ bil Ainbruš, i ako bi hotel 
ipak bi onda doiel.

Stariča uevoli ovakvc spomenke
1 šurjak Buzaá je bedak, ali je 

fturjak Valent najbedaateši, ar ovi ue- 
prestami uveravaju i podjeduo od toga 
bajaju drago) mami.

A  moiebit, da starica ravno /bog  
toga vol: toliko ataioga dobroga šurjaka 
Buza a, pak onoga g«l,ivoga vese loga 
šurjuka Valenta

Bonue* Bu oni obedva bedaki, koji 
vu mami ovu izprazuu ulivanj«- podražaju. 
Sbilo se. Na postojuost st° su pametni 
ljudi bili i uvek Ambru' i neprestano 
samo Ambiufi

Dobra starica zabriuuta plače s 
odiiua.

Ar su ga oni poznavali i vrlo ljubili.
(Dragi put dalje)

Pesme odricanja.
(Ptev ulil: A Pataki.)

tD Jje.)

Kaj govore nam zvezdice 
Na ucbcskora svodu gore,
Kad pokrije nodca zemlja 
8 kopreoom si ti ho-tajno'
Angela jc zvezda oko,
Koja /na g »vor jt dobrr,
1 blažen je, koj glas nemi 
Tog govora dobi o razrai.
Vu samostan vi d ijdite,
Odiicanju vu okrilje,
Tam spoznate, kaj govore . . 
Pogleduite samo gore.
Angjeia je  o' o zvezda 
0«ji pogled to poveda,
Da saraoda, odricanje 
Srca piavo blaženstvo j«!

Zvezdica je svaka mala 
Jed n o oko dragog Boga,
Nek on vidi i po noči, j 
Kaj dela;u mu narodi.
Gdo vu tužnoj je sunoči?
Koga žalost, tuga muči?
Gde su oni, kojiin oko 
Kad-kad je v blaženstvo rosno?

1 kad od zvezdice koje.
Je svetlje i sjajmje:
Tak pokorno jedno srce,
Tu na zemlji suze lije.
I kad od njih jedno, drugo 
D ole padne za navčke:
M o/da tada jedno srce 
V grehu terhu srujiio se!

(Drugiput drtfje.)

Kaj je novoga P
— G S v a s t it s  Beno varmegjmaki 

vicekomu* je imeouvan od Njeg. V elič 
za oberkomuša Zalavarmegjije. Kada 
ovo Bvim Mtdjimurcom s ladostjom na 
znanje dajemo, jz srca ie l im «, da njega 
koj ie kakti vic«-komu» v nogo letali, 
vnogiput vu vuogim poslu pokazal, da 
mu Medjnnurje i puk medjimurski na 
srcu leži, uaj ga gospodiu Bog dugo i 
dugo letab vu zdravju poftiv«!

— HitPO je vumrl 14-ga o. m 
Bistrovit8 Štefan Stanovnik iz. Pleskovec. 
Pokojni je na gostuv&nju sina svojega 
vesel bil, kad je uajedenput hitro ss 
zru i 1 i vumrl. š la g  ga \e vudril.

— Čakovec-zagrebadku šeljeznicu 
od Čakovca do Varaždina je komisija 
18 ga o. m. obhodila. Dravskog željez-

| ničkog mosta su pak 15>ga o. m. proba- 
I Ji. Za nekoliko dužvo? buderao se dakle

vre po ž-beznici mogli voziti vu Varaž
din i vu Zagorje.

Potres Vu Temeivaru 
o. m. ob poldrugi v uti v potresa
čutili. Lel je od scveffTzapida proti 
jugo izhodu, i ^ r p é íje  2 - 3  minute. 
Dva v udarci s« bili, prvi dosta jaki, a 
d ugi malo slabeši. K vara nije nikaj 
potres apravil. Po potresu podel je 
veter puhati, koj je deždja donesel.

Veliki vihari Vu Španjolskoj 
su veliki vihari bili na morja. 17 ladjah 
je veter potrl i vnogo ljudih je pogino
lo. Vu Gičkoj su takaj vihari vnogo 
kvara napravil . Loyd zvaua ladja je s 
te kom m ukom vugla pred pog'beljora 
Iz j'dne francuz.ke ladje su valovi dva 
putnike vu inoije pobrali. 13 novembra 
je kraj morja viher celi den čvrsto 
puhal, vu Ju/.uoj Tabjanskoj malo po 
raenie, vu Piemontu je več prestal, vu 
E'niiiu jos trpi. Po zvana voda se raz- 
leva. Ako bi severni veter podel puha", 
onda bi poplava prestala, ali ovak je 
velika pogibelj vu Piacenzi i Rovig«. Vu 
itovigi j«> osobito velika voda. Adige  
voda takaj raste, ali pogibelj joj nije 
velika. Na novo-a-veicelski žel|eznici se 
je sanc, kad je cug po "jim is -I, vru^il. 
č e  rnajst ko i se je vu vodu skoturalo, 
ali putnikom se na sr«du nikaj nije 
pripetilo. —  Iz Marseilla morala bi 
bila 12. o* m. Abeille zvana ladja vu 
St. Louis iti »a pomoč o dm, koje je 
poplava nesrečne včinila. Badnč je jako 
vete' puhal, nije mogla lad a iti. M«-sto 
toga išla je na pomoč jedna ladja iz 
Failona. Jelen  cug se je na/eijeznici med 
^eipenom i Sisterouom pieb.til, buduč 
je voda sauca premo ila, i tak se je 
gane viUjil. Med Sistereuom i Mironom 
se je takaj jedna željeznica prehitila. 
Ovu nesreča 8) dva poljodelavci vidli, 
i mahali s rukami maMnistu, ali cug 
jo jako nagi « isel. T ii ljudi su vumrli, 
« dvanajst jih je ranjeno

—  Skočil je iz turna Esloth 
Gjura 19 let staii sin jeduoga gtacunura 
vu Bedu j i  iz turna augustinske cirkve 
doli skočil i zastavil so mrtev na jednira 
vun stoječim vuglu turna. Sigurno se 
je zato v moril sam, jer e vu jednoj pi
sarni trideset f< t i potegnili, i za adi 
toga su mu službu odpovedali. T o ga 
je tak razžalostilo, da dugo vremena 
nije i-iti k svojim roditelje o štel iti. 
Več je stel stupiti k soldsčkoj bandi, 
ali sram ga je na to napeljal, da se je 
sam skondal

— Strelil si je brata Vu Hátsegu 
Baucir /.vatlom mestu su jednomu gazdi 
v noči zelje na v<tu krali. Gda je 10 

gazdov brat spazil, zbudil je gazdu, zel 
si je pušku i isii su na vrt, jeden s 
jed ne a drugi s  druge strane, da s tim  
leže zavr eju tate. Kad je mlajši brat 
po dnigoj stiani do^el na vrt, videl |e 
nekoga vu zelju gibati se. Zdigne pušku 
i streli, a človek vu zelju se doli zruši. 
Mlajši brat beži tam i vidi, da si je 
brata strdil, koj nije štel gredu obiti 
nego je drez zelje prek išel Mlajšega 
brata su več pred sud pozvali, da ga 
presudiju, jeli je hotomce *tel brata 
strditi ili pak se je pripetilo nehotonce.

—  Ogenj vu kloitru. Vu Libournu 
(Frmcuzka) zgorela je v klogtru jedna 
opatica. Igla je po gteugah gori, i vu 
ruki lampuša nosila Na Štengah bila 
j«; mafiina za noge topiti, puua s gorečim 
vuglenjem Opatica se prigne za ma- 
šinom. medtemtoga Je petróleum iz lampe 
na goreči vuglen scurel, i vulgal se. 
Plamen je dosegel i opatičinu opravu. 
Na njezinu viku dobetale su i druge 
opatice i ko aj su nekak ognja pogasile. 
Nesrečna opatica je još isti den vurnrla.

—  Strelil je vranu. Petrovič Jožef 
33 leta star mladi človek vu Sabadsalla 
šu štel je na drenu sedeči vranu stre- 
liti, ali vrana je odletela- Petrovič nije 
tik i pustil kokota na puški doli, nego 
je samo tak igel s puškom vu štalu. 
Na poceku se je popičil. doli opal,puška 
se je spružila, a šprih njemu vu nogu 
otišel. Ranjeoik otišel je vu Bpešt v 
špital.

— Zru ena rudnica. Vu Aninan 
zvanoj rodnici, gde se vugljeuje kopa, 
se je velika nesreča pripetila. Na jeduoj 
stiani iste rudnice, gde je više težakov 
kopalo, vm iila sc je bolta Onim teža
kom, koji su se za vremena na stran 
poteguuli, nije se nikaj pripetilo Jednoga 
Famera zvanoga težaka je vugljen zdro
bil, a drugega pak su težko ranjcnoga

| v špital odp-avili. Dru/.tveni inžinir je 
•'"'^nesrečnoj Famerovoj fu mi liji dal 50  

frti, pak se bude i na dalje zanju skrbel.
—  Velika nes ega pupetila sc je 

7, o. ra. v Katiiži Magyar Iván /vani 
poljodelavec iz Kollátsega i»el je s koli 
iz dvora Oroslán zvano oštarije. Konji 
so se  pre I dimnjadarskom lojtroiu, kad 
se je zrušila, prest:aMIi, počeli su uag- 
lo bežati i kola prehitili na tarac. Vu 
kolih 8ed«ča ž^na se je tak v zid zapo- 
čil», dn je na mestu mrtva osta'a. Člo
veka su konji jedeu čas vlekli, na glav' 
ima velike rane, »li je živ ostal.

—  Nepazljivost. Vu Kesthelju si 
je jeden husarski oficir dal revolvere 
donesti od Pető zvanoga gtacuuara na 
8voj kvarti«-, da je izproba i izebere si 
jednoga. Buduč su revolveri ved neko
liko dni pri oficiru bili, poslal je Stacu- 
nar detida po revolvera. Deti«'* je samo 
oficirovoga inuša našel doma j, pak je od

prosil revolvere Inuš je rekel, 
da on nepozua te revolvere, jer i nje
gov gosjon ima takove. Detid je nato 
pričel prebirati i i/.iskavati štacunarove 
revolvere, uajedenput se jeden spruži, 
a kuglja inuša treíi. Na sreču rana nije 
težka.
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Szerkesztő :
M AR G IT  A I J Ó Z S E F

U r e d n i k .

1895 tk. 86. sz.
/. Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .

Varga Lajos nagy-kanizsai lakos 
végrehajtatóuak Básek Antal szávszká- 
veezi lakos végrehajtást szenvedett elleni 
végrehajtási ügyében a kérelem követ
keztében a végrehajtási árverés 66 frt 
90 kr. tőkekövetelés és ennek 1885. évi 
márczius 28-tól járó 6*j. kamatai 14 
frt 80  kr. perbeli 5 frt 65 kr. végre
hajtási mar megá'lapitott, valamint jelen- 
l«-gi 9 frt 80 kr. és a még felmerülendő 
költségeknek kielégítése végett az 1881 
L X  t ez. 144. § -a  alapján és a 146  
§-a élteimében a n. kanizsai kir. törv. 
szék (a Csáktornyái kir. járásbíróság 
területén lévő a szávszkaveczi 74 számú 
telekjegvzőkönyvben A 6 , 11 13 sor
192|c, 252|c 241 !c hisz. a. felvett ingat
lanodra 340 frtbau ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik

Az árverés megtartására batáridőül

1886- évi deczember hó 2-ik
napján d e. 10 órája

Szávszkaveczen tűzetik ki.
Árverezui szándékozók tartoznak az. 

ingatlanok becsáiának 1 0 ‘j. át vagyis 34  
L t-»t készpénzben, vagy az 1881 L X .  
t. ez 42. §-ábau jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 
1 én 333 3  sz alatt kelt m. kir. igaz 
ságügyiuinisO-ii rendelet 8 §-ában kijelölt 
óvadéi.képes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. L X . t. 
ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál kiállított szabályszerű elis
mer véuy t átszolgáltatni.

Vevő k ötess a vételárt három 
egyenlő részletbeu és pedig az elsőt az 
árverés napjától számítandó 8 nap alatt 
a másodikat ugyanazon naptól számítandó 
15 nap alatt a harmadikat ugyanazon 
naptól számítandó 30  nap alatt minden 
egyes vételári részlet otán az árverés 
napjától számítandó 6*{t -os kamatokkal 
egy ütt az 1881. évi deczember hó 6 áu 
3941511. M. szám alatt kelt rendeletben 
előirt módon a Csáktornyái kir. adóbiva 
tatnál mint bírói letéti pénztárnál le 
fizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Az ezen árverési hirdetmény kibocsá
tásával egyidejűleg megállapított árverési 
feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. 
bíróság mint telekkönyvi hatóságnál és 
Szávszkovecz község elöljáróságánál te- 
kiutbetók meg,

K eit Csáktornyán 1 8 8 6 . évi május 
hó 2 4 -ik napján.

A  Csáktornyái ki>. jbiróság mint 
tik k v z hatóság. 484  1— 1



1793 tk. 86.
11

A rv e ré n i fe l té te le k .
A salamegyei összesített érvatára végre

hajtatnak ifj. S z e n c s á r  J ó z s e f  vég
rehajtást szenvedő elleni 105 frt 90 kr tő
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében.

í. Az 1886. évi deczemher 
hó 11. napján d. e. 10 órakor
Szlákovecz község há/áná' megtartandó nyil
vános árverésen árverés alá bocsátalnak a 
nagy-kanizsai kir. törvényszék (a  Csáktor
nyái kir. járásbíróság' területén lévő a szlá- 
koveczi 14». számú tjkvben A 1 3  6 14
sor as. a. lelvett ingatlanok 1012 Írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban

2. Ezen árverésen a fent körülírt in
gatlanok a kikiáltási áron alul is eladalni 
fognak.

3. Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10" „-ét vagyis 101 
trt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX t. oz. 42. 5?-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november hó 1 én 
3333. sz. s« kelt m. kir. igazságügy minisz
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a* 1881. LX. t ci. 170. §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

4. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az elsőt az ár
verés napjától számítandó 8 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól számítandó 30 
nap alatt, a harmadikat ugyanazon naptól 
számítandó 60 nap alatt minden egyes vé
telári részlet után az árverés napjától szá
mítandó 6 °n-os kamatokkal együtt az 1881. 
évi december hó 6 án 394251. M. sz. a. 
kelt rendeletben előirt módon a Csáktornyái 
kir adóhivatalnál mint bírói letéti pénztár
nál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe lóg 
beszámíttatni.

ö. Vevő köteles az ingatlanokat ter
helő és az árverés napját követőleg esedé
kes adókat és átruházási iPetéket viselni.

6. Vevő a megvett ingatlanok birto
kába az árverés jogerőre emelkedése után 
lép, és azoknak haszna öt illeti

7. A vevőnek a vételi bizonyítványai
1881. LX. t. ez intézkedései értelmében 
csak az eaetben fog kiadatni ha az árverés 
napjától számítolt 15 nap alatt az idézett 
törvényezikk 187 §-a intézkedésének meg
telelő utóajánlat nem tétetik.

8. A tulajdonjognak vevő javára be
kebelezése csak a vételár és kamatainak tel
jes lefizetése után fog hivatalból elrendeltetni.

9. A mennyiben vevő az árverési fel
tételek bármelyikének a kitűzött időben ele
get nem tenne, az általa megveti ingatlanra 
az érdekelt felek bármelyikének kérelme kö
vetkeztében az 1881. LX. t. ez. 185. §*a 
szerint vevő veszélyére és költségere bánat
pénzének elvesztése mellett újabb árverés 
fog elrendeltetni

Kelt Csáktornyán 1886 évi május hó 
17-ik napján. A ceáktomyai kir. járásbíró
ság mint telekkönyvi hatóság. 47W 1—1. 
25ŽO sz- tk. 86.

II.
A r v e  vén t fe l té te te k .
Zalamegve árvatára végrehajtatnak 

K a t a n e c z Magda végrehajtást szenvedő 
elleni 96 trt 20 kr. tőke követelés és ]áru* 
lékai iránti végrehajtási ügyében.

1. Az
1886 évi deczemher hó 7-ik 

napján d. e. 10 órakor
Szlakóvecz község házánál megtartandó nyil
vános árverésen árverés alá bocsáttatnak a 
nagy-kanizsai kir törvényszék a Csáktor
nyái kir- lárásbirőaág) területén lévő a szlá- 
koveezt 6 sz. tjkvben A 3 hrsz. a felvett 
ingatlanból és aránylagos legelő és erdő il
letményből Katanecz Magdolnát illető részre 
527 írtban, a 70. 227 234 2 6 8  319 hrsz. 
a felveti ingatlanból ugyanazt iUe:ö részre 
393. írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban —

2. Ezen át verésen a fent körülirt in

gatlanok a kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

3 Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/o-At vagyis 52 frt 
70 krt. 39 frt 30 krt készpénzben vagy az 
1881. LX >. ez- 42 § ában jelzett árfolyam 
mai számított és 1881. évi november hó l  én 
3338. sz. a. kelt in. kir. igazságügyminisz- 
teri rendelet 8 .8-ban kijel elt óvadékképes ér 
lekpapirban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. évi LX- t. ez 170 $-a ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt áigzo'gáltatni.

4 Vevő köteles a vételár! 3 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés nap
jától számítandó 15 nap alatt, a másodikat 
ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, 
a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 
60 nap alatt, minden egyes vételári részlet 
után az árverés napjától számítandó 6 °0-os 
kamatokkal együtt az 1881. évi deczemher 
hó 6 áu 3942511 M gz. a. kelt rendeletben 
előirt módon a Csáktornyái kir. adóhivatal 
mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

5.. Vevő köteles az ingatlanokat ter
helő és az árvetés napját követőleg esedé
kes adókat és átruházási illetéket viselni.

6 Vevő a megvett ingatlanok birto
kába az árveres jogerőre emélkedése után 
lep és azoknak haszna öt illeti

7. A vevőnek a vételi bizonyítvány 
az 1881. LX. I. ez intézkedései értelmében 
csak az esetben fog kiadatni lia az árverés 
napjától számítolt 15 nap alatt az idézett 
törvényezikk 187. g-a intézkedéseinek meg
felelő utóajánlat nem tétetik

8. A tulajdonjognak vevő javára be
kebelezése csak a vételár és kamatainak 
teljes lefizetése után fog hivatalból elren 
deltetni

9. A mennyiben vevő az árverési fel
tételek bármelyikének a kitűzöl! időben ele
get nem tenne az általa megvett ingatla
nokra az érdekelt lelek bármelyikének kérel 
me következtében az 1881 LX. t. ez. 185 j-a  
szerint vevő veszélyére és költségére a ha
ltat pénznek elvesztése mellett újabb árverés 
fog elrendeltetni.

Kelt Csáktornyán I8H6. évi )ulius hó 
4-én. A Csáktornyái kir. járásbirósg mint 
telekkönyvi hatóság. 478 1 —1
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z  Szőnyegek minden minőségben raktáron. ^
ü  A* összes eladásra szint aruk teljesen n ocaogtalanck s azokért kezességet vállalunk. Meg nem w

áruk nehézség nélkül vissza«etetnek. f f
Q  » M e g re n d e lé s e k  u t á n v é t  m e lle t t  e:=zk<5zrt]hetélc. 476 2—6 . ^
O  € zim el6bb özvegye és fiai Bécs, I. Rothenthurmstraf.se 14. ^
o x G X ' - ? x o o x . - . « ö * # » ® x ? 5 # x x a * x o x o x x x x x #

a r n l i á x a
B R Ü N N B E N ,  F e r d i n a n d g a s s e ]■ szám- 

■  Szétküldés postai utánvétel mellett.
2  Háziviszon I A legújabb BÉ CS I  göpokróczok
I  legkitűnőbb I fa i f i  dérit*a  . ij
| 9  teljes 3ü röf- igen meleg és szilárd fin gyapjúból sárga | q() o;m ^osa/u
Ifl I db44 széles 4.50 1 db I-ső minős. 1.50 sávokkal 190 ctm. 1 ' ' R ,
flf 1 d b54 szé'es 5 75 I db H-a . 1 , széles I drl. 2.50 J drl,• 1 lrt 60 kr~ f

Brünni öltöny szövetek Kalmük, valódi színű
■  130 ctm  s .e ie s  legújabb minták 10 méter 2 Irt 90 kr.

k itű n ő  m inőségű  m inden  d iv a ta i dessinken . 
i n  1 sselvény 3.10 méter t te lje s  OltA/.et fi.—  —
|H | » * J * » ChifFün. legfinomabb minőségű
| f  1 „ legfinom abb m inőségű 12 f>0 1 dfb 30 rőf 6 frt.
■  1 eguj',odeV.'L z i v v o ^ b ’tffn >teier Kiválóan alkalmas úri fehérneműre. |

I  k Ő I  ruha-flanell j géli niha-barchent J géli mggei-loden j ,Egy szelvény
ÉS 60 cím. széles a lég 60 ctm. széles valódi 100 cfm. széles a j  futos.őnyeg
pa divatosabb kivife- szinti a legújabb női legipabf) és legtar- 10 ratr Hosszú igen I h
| 8  lekben, 1 ruha (10 Ó8 gyermek ruhákra fésabb női rukákra tartós, vörös v. zöld H

^ ^ ^ 4 J i d ^ 0 J < r ^  in mir. :f Irt 60 kr I ruha (I ö mtr ) 5.50 sávokkal 3 frt 50 kr. H
■  Nem tetsző áruk fennakadás nélkül visszavételnek es az érte esedékes összeg kivánatraM 
■  457 4 6 postafordulattal postautalványon bérmentve visszaküldőik.
■  *  U I  H l  Ó k  és Á R J E G Y Z É K E K  ingyen és bér mentve 'Tkt

Brünni szövetek
egy elegáns

őszi vagy tavaszi öltönvre
3-10 meter hosszú dftrnbnkb;m.inindegvik egy tel
jes ÖM> r«* elegendő finom 4  f r t  8 0  kr
igen finom 7 frt 75  kr. a legfinomabb IA frt 

50 kr. v it lé i l l

gyapjú ’zövelbol
P w l i n e r H i o i i  é *  ‘» o j  p o s / i d i  te li ka
b á to k ra  in e te r je  2  f r t  5 0  k r tó l 5  frtig . r t ;irócz- 
posz t.it ine terje  1 2 5 — 2  5 0  kü ld  bá rk inek  postai 

u tánvev t-l a poss tégy  á rra  k tá r

s i s s < s s - m u f s šBKÜNNBKV.
F iy r y e lm ez t i tés . Fenti cég szövetei 

kitűnnek sOlid és izlésteljes kivitelük, 
valamint különös tartóságok által Ismert 
szilárdsága és nevezetes szállítási képe 
ssége kezeskedik arról, hogy a legjobb 
anyagok és pontosan a küldött minta 
szerint szállíttatnak. Kívánatra a fenti 

cég küld m in t á k a t  in - v n n  é s  b é i - 
m e n tv e .  4 2 2  | l  _ 2 0

Nyom Fi.se bel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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